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PACKAGE CONTENTS/CONTENU DE L'EMBALLAGE/CONTENIDO DEL PAQUETE

Call customer service at 1-866-439-9800, 8 a.m.–
6 p.m., EST, Monday – Thursday, 8 a.m. – 5 p.m., EST, Friday.

Communiquez avec notre service à la clientèle au 1 866 
439-9800, entre 8 h et 18 h (HNE), du lundi au jeudi, ou entre 
8 h et 17 h (HNE) le vendredi.

Llame a Servicio al Cliente al 1-866-439-9800 de 8 a.m. a 6 p.m.
de lunes a jueves y de 8 a.m. a 5 p.m. los viernes, hora 
estándar del Este.

Questions?/Des questions?/¿Preguntas?

LED LOW-VOLTAGE 
LANDSCAPE LIGHT

LUMINAIRE Á DEL Á BASSE 
TENSION POUR PARTERRE
LUZ LED PARA JARDÍN DE 

BAJO VOLTAJE
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ITEM/ARTICLE/ARTÍCULO #0086129, 0092348, 0097365

MODEL/MODÈLE/MODELO #0284348S, 284349S, 0284352S
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1. Install the lamp head (A) to the 
threaded center tube (B).

Fixez la tête de luminaire (A) à la tige 
centrale filetée (B).

Instale el cabezal (A) en el tubo 
central roscado (B).

2. Install the ground stake (C) to the  
threaded center tube (B).

Fixez le piquet (C) à la tige centrale 
filetée (B).

Instale la estaca para tierra (C) en el  
tubo central roscado (B).

 
3. To install, loosen the ground with a 
trowel/shovel (not included) and/or 
soften the soil with water, then press 
the fixture into the ground. Do not use 
a hammer. Do not exert excessive 
force on the fixture while installing as 
this may cause the fixture to break.

Ameublissez le sol à l’aide d’une 
truelle ou d’une pelle (non incluse) ou 
avec de l’eau avant d’y enfoncer le 
luminaire. N’utilisez pas de marteau. 
Évitez d’exercer une pression 
excessive sur le luminaire pour 
l’installer, sans quoi vous risquez de 
le briser.

Para instalar, remueva la tierra con 
una llana/pala (no se incluye) o 
ablándela con agua y entierre la 
lámpara en el suelo. No use un 
martillo. No ejerza demasiada fuerza 
en la lámpara al momento de 
instalarla, porque podría romperla.

4. Unscrew the top cover (D) of the 
connector counterclockwise from the 
bottom base (G) and remove the 
press plate (E) and contact plate (F).

Dévissez le couvercle (D) du 
connecteur de la base (G) en le 
tournant dans le sens contraire des 
aiguilles d’une montre et retirez la 
plaque de pression (E) ainsi que la 
plaque de contact (F).

Desenrosque la cubierta superior (D) 
del conector en dirección contraria a 
las manecillas del reloj de la base 
inferior (G) y retire la placa de presión 
(E) y la placa de contacto (F).
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5. Insert and press the attached 
fixture wire into the contact plate (F) 
and then insert the primary wire (sold 
separately) into the bottom base (G). 
Make sure the primary wire is placed 
flat and aligned with the rib on the 
bottom base (G) during tightening.

Insérez le fil du luminaire dans la 
plaque de contact (F), puis insérez le 
fil primaire (vendu séparément) dans 
la base (G). Avant de serrer, 
assurez-vous que le fil primaire est à 
plat et qu’il est aligné avec la nervure 
de la base (G).

Inserte y presione el cable del 
ensamble adjunto en la placa de 
contacto (F) y coloque el cable 
primario (se vende por separado) en 
la base inferior (G). Verifique que el 
cable primario esté colocado de 
forma plana y esté alineado con el 
borde de la base inferior (G) durante 
el ajuste. 

6. For proper function, make sure the 
top cover (D) and press plate (E) 
have been snapped into place using 
the locking tabs on the contact plate 
(F). The top cover (D) should turn 
freely.

Afin d’assurer un fonctionnement 
adéquat, vérifiez que le couvercle (D) 
et la plaque de pression (E) sont 
enclenchés à l’aide des languettes de 
verrouillage de la plaque de contact 
(F). Le couvercle (D) devrait tourner 
librement.

Para lograr un funcionamiento 
adecuado, verifique que la cubierta 
superior (D) y la placa de presión (E) 
hayan sido colocadas a presión en su 
lugar con ayuda de las lengüetas de 
empalme en la placa de contacto (F). 
La cubierta superior (D) debe girar sin 
problemas.

7. Screw the top cover (D) clockwise 
onto the bottom base (G). Make sure 
to secure the top cover (D) and the 
the bottom base (G) tightly together. 

Vissez le couvercle (D) dans la base 
(G) en le tournant dans le sens des 
aiguilles d’une montre. Assurez-vous 
que le couvercle (D) et la base (G) 
sont serrés fermement ensemble. 

Enrosque la cubierta superior (D) en 
dirección de las manecillas del reloj 
en la base inferior (G). Asegúrese de 
unir firmemente la cubierta superior 
(D) y la base inferior (G).
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CARE AND MAINTENANCE/SOINS ET ENTRETIEN/CUIDADO Y MANTENIMIENTO
• To clean, unplug lamp and wipe with a damp, non-abrasive cloth./Pour nettoyer, débranchez la lampe et essuyez avec un 
chiffon humide non abrasif./Para limpiar, desenchufe la lámpara y límpiela con un paño húmedo que no sea abrasivo.

PROBLEM
PROBLÈME
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSE POSSIBLE
POSIBLE CAUSA

CORRECTIVE ACTION
ACTION CORRECTIVE
ACCIÓN CORRECTIVA

1. Wattage of power pack/transformer may be 
exceeded./ La puissance maximale pour le bloc 
d’alimentation est dépassée./ El vataje del bloque 
de alimentación / transformador puede haberse 
superado.

2. Make sure brass contact pins pierce the plastic 
wire insulation and are touching the copper wires 
inside./ Assurez-vous que les broches de contact en 
laiton touchent les fils en cuivre à travers leur 
enveloppe en plastique./ Asegúrese de que las 
clavijas de contacto de latón penetren el aislamiento 
plástico del cable y estén en contacto con los 
conductores de cobre en su interior.

3. Make sure top cover is tight. If problem persists, 
repeat steps 4 to 7 on the instructions./ 
Assurez-vous que le couvercle est bien serré. Si le 
problème persiste, répétez les étapes 4 à 7./ 
Verifique que la cubierta superior esté ajustada. Si 
el problema persiste, repita los pasos 4 al 7 en las 
instrucciones.

4. Make sure that power pack/transformer’s photo 
cell sensor is not expose to lights./ Assurez-vous 
que le capteur à cellule photoélectrique n’est pas 
exposé à une source de lumière artificielle./ 
Asegúrese de que la célula del fotosensor del 
transformador / bloque de alimentación no esté 
expuesta a luces.

1. Check manufacturer’s specification for maximum 
wattage./ Vérifiez la puissance maximale indiquée 
par le fabricant./ Revise la especificación del 
fabricante sobre el vataje máximo.

1. No power./ L’article n’est pas alimenté./ No 
hay alimentación.

2. Loose wire to the connector./ Le fil est mal 
branché au connecteur./ Cable suelto al 
conector.

3. Connector not making contact with primary 
cable./ Le connecteur n’est pas en contact 
avec le câble primaire./ El conector no hace 
contacto con el cable primario.

4. Power pack/transformer’s photo cell 
sensor is exposed to unwanted light source./ 
Le capteur à cellule photoélectrique du bloc 
d’alimentation ou du transformateur est 
exposé à une source de lumière artificielle./El 
sensor de la fotocélula del bloque de 
alimentación o transformador está expuesto 
a una fuente de luz no deseada.

1. Wattage of power pack/transformer may be 
exceeded./ La puissance maximale du bloc 
d’alimentation ou du transformateur est 
dépassée./ El vataje del bloque de 
alimentación o transformador puede haberse 
superado.

LED light will not turn on./ La 
lumière DEL ne s’allume pas./ 
La luz LED no se enciende.

LED light flickers./ La lumière DEL 
clignote./ La luz LED parpadea.

TROUBLESHOOTING/DÉPANNAGE/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS




